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[…] […] 
 

 

 

 

Mijnheer de Staatssecretaris, 

 

 

 

Ter zitting van 25 januari 2007 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht die werd ingediend tegen Taxipost 

voor het afleveren van een eentalig Nederlands document aan een Franstalige geadresseerde 

wier taalaanhorigheid, volgens haar, bekend was. 

 

Ter staving van haar verzoek voegde de klaagster er een kopie van het betwiste document aan 

toe. 

 

Op de vragen om inlichtingen die de VCT u op 11 januari en 2 maart 2006 stuurde, antwoordt u 

(vertaling): 

 

" … Er dient eerst onderstreept dat bij toepassing van artikel 36, §1, van de wet van 21 maart 

1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven, de op 18 juli 

1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT), op Taxipost 

NV, een dochteronderneming van De Post, enkel van toepassing zijn voor zover Taxipost 

betrokken is bij de uitvoering van de taken van openbare dienst van de moederonderneming.  

 

Volgens artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 december 2004 tot machtiging van De Post 

NV van publiek recht om haar dochteronderneming Taxipost NV te kunnen betrekken bij de 

uitvoering van bepaalde taken van openbare dienst wordt De Post namelijk gemachtigd om 

haar dochteronderneming Taxipost N.V. te kunnen betrekken bij de uitvoering van de 2 

volgende opdrachten van openbare dienst inzake postpakketten die deel uitmaken van de 

universele dienstverlening: 

 

- het ophalen, het sorteren, het vervoeren en de distributie van postpakketten tot 10 kg; 

- de distributie van de postpakketten ontvangen vanuit andere Lidstaten tot 20 kg. 

 

Op basis van het document TE 227 van Taxipost dat ons bezorgd werd en dat niet volledig 

werd ingevuld, kunnen we spijtig genoeg niet zeggen of het al dan niet om een van deze twee 

opdrachten van openbare dienst gaat. 

 

In ieder geval wensen we te beklemtonen dat het personeel van Taxipost NV vanuit 

commercieel oogpunt reeds de opdracht kreeg om voortaan in de 19 gemeenten van Brussel-

Hoofdstad in alle gevallen de TE 227-formulieren tweetalig (recto-verso) af te leveren en om 



dit formulier aan beide kanten volledig in te vullen (Nederlandse kant en Franse kant). 

Hierdoor zou een dergelijke situatie in de toekomst worden uitgesloten …" 

 

 

* 

*     * 

 

 

Op 24 mei, 19 september en 27 oktober 2006 vroeg de VCT u om bijkomende inlichtingen, 

opdat De Post haar, op basis van het nummer dat op het TE 227-formulier voorkomt, kon 

informeren over het soort taken waarop dit document betrekking had. 

Tot op vandaag heeft de VCT nog geen antwoord mogen ontvangen. 

 

 

* 

*     * 

 

 

Artikel 36, §1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige 

economische overheidsbedrijven, stelt dat de autonome openbare bedrijven alsmede hun 

dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst 

en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50% bedraagt, onderworpen 

zijn aan de bepalingen van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 

gecoördineerd op 18 juli 1966 (SWT). 

 

Taxipost NV is een dochteronderneming van De Post. 

Als dochteronderneming is ze echter slechts voor twee opdrachten van openbare dienst bij De 

Post betrokken (artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 december 2004). 

 

In voorliggend geval bevat het TE 227-formulier, het enige bewijsdocument dat de klaagster ons 

ter staving van haar klacht bezorgde, evenmin de informatie die nodig is om te bepalen of het om 

een van beide opdrachten van openbare dienst gaat (artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 

december 2004), als de vermeldingen waaruit kan worden afgeleid of de taalaanhorigheid van de 

geadresseerde bekend was. 

 

Bij gebrek aan bijkomende inlichtingen verstrekt door De Post is de VCT er, conform haar 

vaste rechtspraak, toe gemachtigd een advies uit te brengen op grond van de beweringen van 

de klaagster. 

 

Voor zover Taxipost is opgetreden als publiekrechtelijk rechtspersoon bedoeld bij artikel 1, 

§1, 2°, van de SWT, en voor zover de taalaanhorigheid van de klaagster bekend was, acht de 

VCT de klacht dan ook ontvankelijk en gegrond. 

 

De VCT neemt evenwel akte van het feit dat het personeel van Taxipost NV reeds de 

opdracht heeft gekregen om de TE 227-formulieren tweetalig (recto-verso) af te leveren in de 

19 gemeenten van Brussel-Hoofdstad. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 

 

Met bijzondere hoogachting, 



 

 

 

 

 

     De Voorzitter, 

 

 

 

 

 

          A. VAN CAUWELAERT-DE WYELS 

 

 
 


